Roche Slovensko, 8.1.0.
Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava
Te 1: 02-57103680, Fax: 02-52635214

e

Zmluva o vypozicke lekdrskeho pristroja
(dalej len ,Zmluva®)

uzavretd podla § 659 a nasl. zdkona ¢. 40/1964 Zb.
Ob¢iansky zdkonnik v zneni neskorsich predpisov
medzi zmluvnymi stranami:

Roche Slovensko, s.r.o.
Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ICO: 35 887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Préavna forma: spolo&nost s ruéenim obmedzenym
Zapisani: v obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava I, oddiel Sro, vloZka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR: SEPA

V mene ktorej konajui: Jodo Pedro Correia Carapeto,

prokurista a Gerhard Barosch, na zdklade plnej moci

(dalej len ,poZiciavatel'alebo ,Roche”)

a

Narodny onkologicky ustav

Sidlo: Klenovi 1, 833 10 Bratislava

Pravna forma: prispevkové organizacia

ICO: 00165336

DIC: 2020830108

IC DPH: SK2020830108

IBAN: SK5881800000007000281748

SWIFT: SPSRSKBA

V mene ktorej kona: MUDT. Jozef Valocky - riaditel
Ing. Tomas$ Alscher, MPH - ekonomicky riaditel
(dalej len ,vypoZiciavatel”)

(dalej spolu ako ,.zmluvné strany” alebo jednotlivo ako
wzmluvnd strana®)

Contract on Borrowing of Analytical Instrument
(hereinafter as the ,,Contract®)

concluded pursuant to Section 659 and subsequent
provisions of the Act 40/1964 Coll. the Civil Code as
later amended, by and between the following parties:

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava
Company 1D: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, File No. 31845/B, Section
Sro

Bank information:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR):  DEO07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method : SEPA
Represented by: Jodo Pedro Correia Carapeto, proxy

holder and Gerhard Barosch, acting under a power of

attorney

(hereinafter as ,,Lender” or “Roche”)

and

Narodny onkologicky tstav

Registered seat: Klenovi 1, 833 10 Bratislava
Legal form: contributory organization

Company Reg. No.: 00165336

Tax ID: 2020830108

VAT ID: SK2020830108

IBAN: SK5881800000007000281748

SWIFT: SPSRSKBA

Represented by: MUDr. Jozef Valocky - director
Ing. Tomas Alscher, MPH - economic director
(hereinafter as ,,Borrower)

(hereinafter referred to jointly as “Parties” or
individually as “Party”)

Roche Slovensko, s.r.o. Commercial Service
Diagnostics Division
Lazaretska 12

811 08 Bratislava

Ing. Zuzana Cumova
zuzana.cumova@roche.com

http://www.roche.sk
Tel.: +421 - 2 - 5710 3683
Fax: +421 - 2 - 5263 5214




1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

L
Predmet a aéel Zmluvy

Pozic¢iavatel sa pred nadobudnutim uéinnosti tejto
Zmluvy stane vylu¢nym vilastnikom lekdrskeho
pristroja BenchMark Ultra Stainer Module
s prisluenstvom, ktorého presny technicky popis
azoznam vybavenia st uvedené v Prilohe ¢ 1
(Typovy list lekarskeho pristroja), ktora tvori
nedelitelni sucast tejto Zmluvy (dalej len
Llekdrsky pristroj*). PoziCiavatel tymto vyhlasuje,
e lekarsky pristroj bude pred nadobudnutim
ucinnosti Zmluvy vjeho vylucnom
vlastnictve a nebude zataZeny Ziadnymi prévami
tretich oséb a Ze bude pred nadobudnutim
ucinnosti tejto Zmluvy opravneny s lekdrskym
pristrojom nakladat spdsobom a za ti¢elom podla

tejto

tejto Zmluvy.

Vzhladom na to, e poZitiavatel ma zéujem
docasne vypofZicat lekdrsky pristroj za i¢elom jeho
prezenticie avypoziCiavatel prejavil zdujem
o vypoZitanie lekdrskeho pristroja od poziciavatela
za ucelom jeho prezenticie aodskusania,
uzatvaraji zmluvné strany tito Zmluvu.
Predmetom tejto Zmluvy je bezplatné zapozicanie
lekdrskeho pristroja vymedzeného vbode 1.1
vyssie ako obchodnej vzorky potzitiavatelom
vypoziciavatelovi za ucelom docasného uZivania
lekarskeho pristroja na tcel klinicko-biochemickej
diagnostiky in vitro vzdujme jeho prezentdcie
vypozitiavatelovi a odskusania vypoZiciavatelom,
ato vlehotich aza podmienok vtejto Zmluve
uvedenych.

Utelom vypozicky podla tejto Zmluvy je
prezentécia lekdrskeho pristroja vypoziciavatelovi
a praktické funkcii  a ¢innosti
lekédrskeho pristroja pri uzivani na dojednany tcel
podla bodu 13 apo dojednani dobu
vypozitiavatelom.

Ak oto vypoziciavatel poziada, zabezpeti mu
a dalsieho

odskusanie

poziciavatel ~doddvanie reagencii
materidlu potrebnych na uZivanie lekirskeho
pristroja. Pre vylucenie pochybnosti, dodévanie
reagencii nie je sucastou tejto Zmluvy a v pripade
dohody bude uskutochované pozitiavatelom za

odplatu na zéklade osobitnej kiipnej zmluvy.

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

L
Subject-Matter and Purpose of the Contract

Before this Contract enters into force, the Lender
shall become the exclusive owner of the Analytical
Instrument BenchMark Ultra Stainer Module
with its accessories, which technical description
and list of accessories are listed in Annex no. 1
(Technical protocol of Analvtical Instrument),
which forms an integral part of this Contract
(hereinafter  referred to as  "Analytical
Instrument”). The Lender hereby declares that |
the Contract enters into force, the |
Analytical Instrument shall be in Lender's

exclusive ownership and shall not be encumbered |
by any third party rights and that the Lender will

be entitled to use the Analytical Instrument in a |
manner and for the purposes hereunder.
Given that the fact that the Borrower wishes to |

temporarily borrow a Analytical Instrument for

before

the purpose of its presentation and trial and the
Lender is interested in lending the Analytical
Instrument for such a purpose, the Parties entered
into this Contract.

The subject of this Contract is free of charge |
borrowing of Analytical Instrument as defined in
sec. 1.1 hereof as a commercial sample to the
Borrower for the purpose of temporary use for
clinical-biochemical diagnostics in vitro and for a
presentation and trial of the Analytical Instrument

under the terms and conditions stipulated
hereunder.
The purpose of the borrowing under this Contract

is the presentation of the Analytical Instrument
and practical trial of the functions and activities of
the Analytical Instrument in its use for negotiated
purpose as stated in sec. 1.3 for the agreed term.

If requested by the Borrower, the Lender shall
ensure a supply of reagents and other supplies
needed for the use of Analytical Instrument. For
the avoidance of any doubts, the supply of
reagents and other supplies is not subject to this
Contract and in the event of mutual agreement of
the Parties, it shall be governed by a special
purchase contract.
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2.1

22

23

24

IL
Odovzdanie lekdrskeho pristroja
Pozidiavatel na zaklade tejto Zmluvy prenechdva
vyposidiavatelovi do docasného bezodplatného
wiivania lekarsky pristroj vymedzeny v Prilohe
¢ 1 tejto Zmluvy po dobu dojednant v &l T tejto
Zmluvy. Pozidiavatel sa zdroven zavizuje
podrobne
vypozitiavatela funkcie a vyuzitie lekdrskeho

prezentovat zamestnancom
pristroja a zaskolit ich ohladne pouzivania
lekdrskeho pristroja.

Poziciavatel sa zavézuje odovzdat
vypozitiavatelovi lekarsky pristroj spolu s
dokladmi potrebnymi na jeho uzivanie v stave
sposobilom na prevadzku a uzivanie podla tejto
Zmluvy (laboratérne uzivanie) do 30 dni odo dfa
podpisu tejto Zmluvy, ato V mieste sidla
vypoZiliavatela, pokial sa
nedohodnu inak.

O odovzdani a prevzati lekérskeho pristroja spiSu
poziciavatel a vypozitiavatel alebo ich povereni

zmluvné strany

zastupcovia preberaci protokol, ktory obsahuje
najmi, nie viak vylucne: vyrobné ¢slo lekarskeho
pristroja, ~ datum odovzdania  aprevzatia
lekarskeho pristroja, zdznam z prvej vonkaj$ej
obhliadky lekérskeho pristroja, supis zjavnych
vid na lekdrskom pristroji zistitelnych  pri
vonkajiej obhliadke, dohodnuty datum instaldcie
lekirskeho pristroja a podpisy poZidiavatela
a vypoziciavatela alebo ich poverenych zdstupcov.

Poyidiavatel sa zavizuje inStalovat, —resp.
zabezpedit indtaldciu lekarskeho pristroja u
vypoZitiavatela na svoje naklady ana svoje
nebezpetenstvo do 30 dni odo dha odovzdania
lekarskeho pristroja vypozitiavatelovi. Presny
datum dodania a indtalcie lekdrskeho pristroja
oznédmi poziciavatel vypozitiavatelovi najmenej 3
dni vopred. Vypoziciavatel sa zavdzuje poskytnut
potitiavatelovi potrebnt su¢innost pri instaldcii
lekérskeho poskytnut
pozitiavatelovi tidaje o urcenom mieste instaldcie,
uréit pracovnikov zodpovednych za obsluhu
Jekdrskeho pristroja a lekdrsky pristroj prevziat

pristroja, ~ najmd

do laboratérnej prevadzky. O  inStalacii
lekérskeho pristroja  spisu zmluvné strany
indtalatny protokol.

2.1

2.2

23

24

IL
Handover of Analytical Instrument

The Lender hereunder provides an Analytical
Instrument, as defined in Annex no. 1 hereof, to
the Borrower for a temporary use for a term
agreed in Art. III of this Contract. The Lender also
undertakes to make a detailed presentation to the
Borrower's employees regarding the functioning
and use of Analytical Instrument and to train
them on proper use of Analytical Instrument.

The Lender undertakes to deliver the Analytical
together with the documents
necessary for its use in proper condition, fit for
operation and use under this Contract (laboratory
use) within 30 days from the date of signature of
this Contract, to the seat of the Borrower, unless
the Parties agree otherwise.

Instrument

The handover of the Analytical Instrument shall
be confirmed by the Lender and the Borrower by
signing a handover protocol by their authorized
representatives, which includes in particular, but
not limited to: the serial number of Analytical
[nstrument, the date of taking over the Analytical
Instrument, record from the first external
inspection of Analytical Instrument, inventory of
evident defects on a Analytical Instrument found

out during the external visual inspection, the
agreed installation date of Analytical Instrument
and signatures of Lender and Borrower, or their
authorized representatives.
The Lender undertakes at his own expense and at
his own risk to install, or ensure the installation of
Analytical Instrument at the place designated by
the Borrower within 30 days after the handover of
the Analytical Instrument to the Borrower. The
Lender shall notify the Borrower about the exact
date of delivery and installation of the Analytical
Instrument at least three days in advance. The
undertakes to provide necessary
for the installation of Analytical
Instrument, particularly to provide necessary
information to the Lender such as place of
installation, names of employees responsible for
operating of Analytical Instrument and finally
take the Analytical Instrument into laboratory
operations. The installation of the Analytical
Instrument shall be confirmed by Parties il\

Borrower
cooperation
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2.5 Pozitiavatel sa zdroven zaskolit
pracovnikov vypoziciavatela, ktori budu pracovat

s vypozi¢anym lekarskym pristrojom. O zaskoleni

zavizuje

konkrétnych pracovnikov vypoziciavatela bude
spisany 8koliaci protokol.

II1.
Doba vypozicky a vratenie lekarskeho pristroja

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, ze doba vypoZicky
lekdrskeho pristroja podla tejto Zmluvy je 3
mesiace odo dita podpisu initalatného protokolu
(dalej len ,doba vypozitky). Doba vypozicky sa
predlzuje odobu, po ktord vypoziciavatel
nemohol uZivat lekdrsky pristroj z dévodov, za
ktoré zodpovedd pozZiciavatel. Vypotziciavatel md
nirok na bezodplatné vypoZianie lekdrskeho
pristroja len jedenkrat; opakované vypoZicanie
toho istého typu lekarskeho pristroja je vylucené.

32 Utelom vypozicky podla tejto Zmluvy je

predovietkym prezentacia lekdrskeho pristroja a

praktické odskusanie funkcii a Cinnosti (kapacit,

vykonov, lekarskeho  pristroja
vypoticiavatelom. Pokial dojde k naplneniu ucelu
vypozicky pred uplynutim doby vypozicky, je
vypozitiavatel ~povinny vratit  pozitiavatelovi
lekrsky pristroj a urobit ozndmenie podla bodu

3.3 bezodkladne po tom, ako sa ucel vypoZzicky

naplnil a vypoZiciavatel uz lekdrsky pristroj na

dojednany ucel nepotrebuje.

moznosti)

33  Najneskdr do uplynutia doby podla bodu 3.1

tohto &anku Zmluvy sa musi vypoZiciavatel

rozhodnuf a pisomne (vritane e-mailu alebo

faxu) oznamit poziciavatelovi, Ze:

a) lekdrsky pristroj po uplynuti doby
vypotzitky od pozitiavatela nadobudne do
svojho  vlastnictva  za podmienok

dohodnutych s poZiciavatelom, alebo

b) lekarsky pristroj po uplynuti doby
vypozicky od poziciavatela prenajme za
podmienok dohodnutych s pozic¢iavatelom,
alebo

¢) lekarsky pristroj ihned po uplynuti doby
vypozitky vrati poziciavatelovi v stave,
v akom ho prevzal.

signing installation protocol.

2.5 The Lender undertakes to train employees of the
Borrower who will work with borrowed Analytical
Instrument. Training protocol shall be drawn up
by the Parties.

IIL
Term of the borrowing and return of
Analytical Instrument

3.1 The Parties agree that the term of borrowing of the
Analytical Instrument under this Contract is
three months from the date of signing of the
installation protocol (hereinafter referred to as
“term of borrowing”). Term of borrowing shall
be extended for a period during which the
Borrower could not use Analytical Instrument
for the reasons attributable to the Lender. The
Borrower is entitled to borrow Analytical
Instrument for free only once; re-borrowing of
the same type of the Analytical Instrument shall
not be possible.

3.2 The main purpose of the Contract is presentation
of Analytical Instrument, and practical testing of
functions and activities (capacity, performance,
options) of Analytical Instrument by the
Borrower. If the purpose is achieved before the
expiry of the agreed term of borrowing, the
Borrower is required to return the Analytical
Instrument to the Lender and make a
notification pursuant to sec. 3.3 as soon as the
purpose has been achieved and the Borrower
does not any further need the Analytical
Instrument for the negotiated purpose.

3.3 Before the expiry of the term of borrowing under
sec. 3.1 of this Article, the Borrower shall
announce in writing (including e-mail or fax) to
the Lender that:

a) the Borrower wishes to buy the Analytical
Instrument after expiry of the Contract and
acquire the ownership title to Analytical
Instrument under the terms agreed with the
Lender, or

b) the Borrower wishes to rent a Analytical
Instrument after the expiry of the Contract
under terms agreed with the Lender, or

¢) the Borrower intends to return Analytical
Instrument back to the Lender immediately
after expiry of the Contract in the state in
which it was taken over.
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34

35

3.6

3.7

Volbu podla bodu 3.3 vys$$ie musi vypoziciavatel
oznamit pozitiavatelovi tak, aby pisomny prejav
vole dosiel do dispozicnej sféry poziciavatela
najneskér v posledny den doby vypozicky.
Vypozidiavatel sa véak zavizuje, e vynaloZi
maximalne usilie pre to, aby v pripade jeho
rozhodnutia uzavriet kipnu alebo ndjomnu
zmluvu na lekdrsky pristroj bola tito zmluva
uzavretd v posledny den doby vypozicky.

Kedykolvek poc¢as doby vypozicky je
pozi¢iavatel povinny ozndmit vypoZiciavatelovi
na jeho Ziadost podmienky budicej pripadnej
najomnej alebo kuapnej zmluvy na lekdrsky
pristroj, apokial je to mozné, predlozit
vypoZi¢iavatelovi na jeho Ziadost text budicej
kupnej zmluvy alebo ndjomnej zmluvy.

Pokial po uplynuti posledného dna doby
vypozicky podla bodu 3.1 tejto Zmluvy nedéjde
k vrateniu lekarskeho pristroja poZiciavatelovi
bud z dévodu, Ze vypozic¢iavatel neuskutocnil
volbu podla bodu 3.3 vyssie vcas, alebo preto, Ze
vypotziciavatel volbu podla bodu 3.3 vy3Sie sice
uskuto¢nil, ale k uzavretiu kipnej zmluvy alebo
ndjomnej zmluvy nedollo do konca doby
vypozicky, avypoziciavatel ztohto dovodu
lekarsky pristroj dalej uZiva aj po skonceni
vypozi¢ky bez uzavretia kiipnej alebo ndjomnej
zmluvy na lekdrsky pristroj, vypoZiciavatel sa
zavdzuje za kazdy den uzivania pristroja po
uplynuti doby vypozicky platift ndjomné za
lekdrsky pristroj vo vyske 100,- Euro bez DPH,
ktoré mu bude vyfakturované zo strany
pozidiavatela mesatne pozadu, ato aZz do doby
vratenia lekdrskeho pristroja poZiciavatelovi
alebo do dna uzavretia kupnej zmluvy alebo
najomnej zmluvy na lekdrsky pristroj. V pripade
omeskania s platenim ndjomného za lekdrsky
pristroj je poZiCiavatel oprdvneny uplatnit si
u vypozitiavatel urok zomeskania vo vyske
0,03% zdlinej sumy za kazdy aj zacaty den
omeskania s platenim ndjomného. Privo
pozidiavatela na ndhradu $kody tym nie je
dotknuté.

V pripade skoncenia tejto Zmluvy akymkolvek
sposobom  a z akéhokolvek dévodu, pokial

3.4 The choice in accordance with sec. 3.3 above

must be announced to the Lender by a form of
written notice which shall be delivered to the
Lender no later than on the last day of the agreed
term of borrowing. However, the Borrower
undertakes to make any reasonable effort that in
case of his decision to conclude the purchase
contract or lease contract for a Analytical
Instrument such a contract would be concluded
on the last day of term of borrowing under this
Contract.

3.5 Atany time during the term of the borrowing the

Lender shall notify the Borrower upon his
request on future conditions of the possible lease
contract or purchase contract for Analytical
Instrument, and if possible, submit the text of a
contract of purchase or lease.

3.6 If after the expiry of term of borrowing agreed in

37

accordance with sec. 3.1 of this Contract the
Lessor fails to return the Analytical Instrument
to the Lender either because the Borrower has
not made a choice in accordance with sec. 3.3
above on time, or because the purchase contract
or lease contract has not been concluded before
the expiry of the agreed term of borrowing, the
Borrower undertakes to pay the daily rent of
EUR 100,- VAT excluded, for each day of use of
the Analytical Instrument. The rent shall be
invoiced by the Lender monthly until the
Analytical Instrument is returned to the Lender
or until the purchase contract or lease contract
on Analytical Instrument is concluded. In case of
late payment of rent for the Analytical
Instrument, the Lender is entitled to default
interest amounting to 0.03% of the outstanding
amount per each day of delay with the payment
of rent. Right of the Lender for damages shall not
be affected.

In case of termination of this Contract in any
manner and from any reason whatsoever, the
Borrower must return the Analytical Instrument
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3.8

3.9

neddjde kuzavretiu kupnej zmluvy alebo
ndjomnej zmluvy na lekdrsky pristroj, je
vypoZitiavatel povinny vratit lekdrsky pristroj
pozitiavatelovi bez zbytotného odkladu v stave,
vakom ho prevzal. Lekdrsky pristroj bude
odinétalovany  poiic¢iavatelom, kcomu je
vypoZiCiavatel povinny poziCiavatela vyzvat.
Vypoziciavatel je povinny umoznit
poZitiavatelovi pristup klekarskemu pristroju
za tulelom jeho odindtalovania kedykolvek
v pracovnych dnoch vbeinych pracovnych

hodinéch.

Zmluvné strany berd na vedomie, Ze
poskytnutie vypozicky poziciavatelom
vypozitiavatelovi podla tejto Zmluvy je
povazované za nepehazné plnenie poskytnuté
pozidiavatelom vypoZiciavatelovi podla § 43 ods.
3 pism. o) zdkona & 595/2003 Z. z. o dani 2z
prijmov v zneni neskorsich predpisov (dalej len
zdkon o dani z prijmov") podliehajice
zrézkovej dani platenej vypoziciavatelom raz
roéne. Vypoziciavatel ako prijemca takéhoto
nepefiazného plnenia je povinny tito zrdzkovi
dan odviest prislusnému danovému tradu zo
sumy vietkych nepenaznych plneni, ktoré mu
boli poziciavatelom v prislusnom kalenddrnom
roku poskytnuté na zdklade tejto Zmluvy.
Pozitiavatel vypoziciavatelovi vopred ozndmi
predbeini vyska tychto nepeiiaznych plneni a
zrazkovej dane z nich vyplyvajicej, pricom
presnii vysku tychto nepehaznych plneni
poskytnutych podla tejto Zmluvy oznami
vypoziciavatelovi najneskor do pétnasteho dia
po uplynuti kalendarneho roka, v ktorom bolo
toto nepenazné plnenie poskytnuté. Rovnako sa
zmluvné strany dohodli, Ze vypoZiciavatel je
povinny a zavizuje sa do pitndsteho dha po
uplynuti kalenddrneho roka, v ktorom bolo
nepeiainé plnenie  poskytnuté, oznamit
prisluinému spravcovi dane vysku nepefiazného
plnenia a ditum jeho poskytnutia spolu s
udajmi o ndzve, adrese sidla a danového
identifika¢ného &isla vypoziciavatela.

Vypotziciavatel ziroven berie na vedomie, Ze
poziciavatel je v zmysle zdkona ¢. 362/2011 Z. z.
o liekoch a zdravotnickych poméckach a o
zmene a doplneni niektorych zdkonov, v zneni

neskor$ich predpisov povinny predkladat

to the Lender without delay in the state in which
it was taken over, unless purchase contract or
lease contract on the Analytical Instrument is
concluded. Analytical Instrument shall be
uninstalled by the Lender. The Borrower is
obliged to invite the Lender to uninstall the
Analytical Instrument. The Borrower is obliged
to allow the Lender an access to Analytical
Instrument for the purpose of uninstalling at
workdays during normal office hours.

3.8 The Parties acknowledge, that provision of
borrowing by the Lender to the Borrower
hereunder, shall be considered as the in-kind
benefit offered by the Lender to the Borrower in
pursuance of Section 43 (3)(0) of the Act
595/2003 Coll. on Income Tax, as later amended
(hereinafter referred to as the “Act on Income
Tax”) which shall be subject to the withholding
tax to be paid by the Borrower annually. The
Borrower shall be obliged to pay this
withholding tax to the relevant Tax Authority
from the total amount of all in-kind benefits
provided to it by the Lender hereunder in the
particular calendar year. The Borrower shall be
notified by the Lender in advance of the
estimated amount of such in-kind benefits and
of the applicable withholding tax resulting
therefrom, while the precise amount of such in-
kind benefits provided hereunder shall be
notified to the Borrower by the Lender no later
than on the 15" day after the calendar year in
which such in-kind benefits had been provided.
Concurrently, the Parties agreed that the
Borrower shall be obliged and undertakes to
submit to the relevant Tax Authority the
notification on amount of the in-kind benefit
and date of its provision together with respective
details about its business name, address of the
registered office and its Tax Number no later
than on the 15" day following expiry of the
particular calendar year when the in-kind
benefits were provided.

3.10 The Borrower concurrently acknowledges, that in
pursuance of the Act 362/2011 Coll. on Drugs and
Analytical Instruments, and on amendment of and
supplementation to certain acts, as later amended
the Lender shall be obliged to submit notification

on provision of in-kind benefits to the healthcare
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4.1

42

a)

b)

Narodnému centru zdravotnickych informacii
sprivu o poskytnuti nepenaznych plneni
poskytovatelom zdravotnej starostlivosti spolu s
uvedenim obchodného mena alebo nézvu
poskytovatela zdravotnej starostlivosti, ktorému
bolo nepenainé plnenie poskytnuté, jeho adresy
sidla a vysku a ucel nepenazného plnenia, ktort
aj riadne splni.

V.
Prava a povinnosti zmluvnych strin

Po celi dobu uéinnosti tejto Zmluvy bude
pozitiavatel na vlastné naklady poskytovat
vypozitiavatelovi vypozi¢aného
lekérskeho pristroja. Povinnost poziciavatela
podla tohto bodu Zmluvy sa vztahuje vyluéne
na prehliadky lekdrskeho pristroja v zmysle
pokynov a odportcani vyrobcu 2 vykondvanie
servisnych tkonov majicich poved v povahe
lekirskeho pristroja  alebo  vyplyvajicich
zbezného opotrebenia lekdrskeho pristroja.
lekdrskeho  pristroja
vodstranovani  vdd  lekdrskeho
vzniknutych z dévodov na
vyporidiavatela (najmé, nie viak vylucne
poruSenim povinnosti vypozitiavatela podla
tejto Zmluvy), vratane ndhodne vzniknutych
véd (napriklad $koda vzniknutd vodou z
vodovodného potrubia, elektricky skrat a pod.),
bude uskutoéhovany na néklady vypoZitiavatela
podla  aktudlneho cennika
poZitiavatela.

servis

Servis spocivajuci

pristroja
strane

servisného

Predmetom bezplatného servisu nie je najma:

dodévanie  spotrebného  materidlu  k

lekdrskemu pristroju,

oprava poruchy spdsobena:

- neopravnenym zésahom a nésilnym
poskodenim,

- vplyvom vis maior, t. j. najmd, nie viak
vyluéne, poziaru okolia, zemetrasenia,
explozie, padu lekirskeho pristroja na
zem, vytopenia a inej Zivelnej pohromy,

- odcudzenim alebo stratou lekdrskeho
pristroja, jeho Casti alebo prisludenstva,

- neopravnenym premiestnenim lekarskeho
pristroja do zdvadného prostredia,

4.1

42

providers to the National Centre of Healthcare
Information including details about the business
name or name of the healthcare provider to which
the in-kind benefits have been provided, the
address of its registered office and amount and
purpose of such in-kind benefit, which the Lender
shall properly perform.

Iv.
Rights and obligations of the Parties

During the term of this Contract, the Lender shall
provide, at its own costs, the Borrower with
authorized service of the borrowed Analytical
Instrument. The obligation of the Lender under
this section shall apply exclusively to inspections
of the Analytical Instrument in accordance with
the instructions and recommendations of the
producer and the implementation of service
operations originating in the nature of the
Analytical Instrument or resulting from normal
wear and tear of Analytical Instrument. Service of
Analytical Instrument consisting in removal of
defects on the Analytical Instrument attributable
to the Borrower (including, but not limited to
breach of obligations of the Borrower under this
Contract), including accidental defects (eg.
damage by water from the water pipes, short
circuit, etc.) shall be carried out at the expense of
the Borrower according to the current service
price list of the Lender.

The free of charge service shall not include

especially:

a) delivery of consumables for the Analytical
Instrument,

b) repair of the defect caused by:
- unauthorized intervention or forced

damage on the Analytical Instrument,
- vis maior, including but not limited to fire,
earthquake, explosion, fall, flood or other
natural disaster,
felonious taking or loss of the Analytical

Instrument, its part or equipment thereof,
- unauthorized relocation of the Analytical
the detrimental

Instrument to

environment,

- pripojenim lekdrskeho pristroja  na - connection of the Analytical Instrument to
nespravny zdroj napitia, the incorrect voltage source,
- technické zmeny alebo zdsahy na - technical amendments on the Analytical
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lekarskom pristroji vykonané
vypozic¢iavatelom, resp. neopravnenou
tretou osobou,

- uzivanim vrozpore sndavodom na

obsluhu alebo pokynmi pozZiCiavatela
alebo vyrobcu lekdrskeho pristroja.

4.3

Instrument provided by the Borrower or by
unauthorized third person,

- use of the Analytical Instrument contrary
to the operation manual or instructions of
the Lender or the producer of Analytical
Instrument.

The Borrower shall be obliged to report defects or

43  Vypozitiavatel je povinny ozndmit vadu any other necessity to carry out servicing on
lekdrskeho pristroja alebo inti potrebu vykonat Analytical Instrument on a telephone number:
servisny ukon na lekdrskom pristroji bez +421 2 57 10 36 88, without undue delay after he
zbyto¢ného odkladu po jej zisteni, inak has found it out, otherwise the Borrower shall be
zodpovedd pozidiavatelovi za 8kodu, ktord liable for damage caused on the Analytical
nesplnenim tejto povinnosti na lekdrskom Instrument due to the failure to comply with this
pristroji  vznikla.  VypoziCiavatel oznami obligation. The Borrower shall notify the Lender
pozidiavatelovi popis a dévod vzniku vady alebo with the description and the reason of the defect
potreby vykonat servisny tikon. or of need to perform the service.

4.4 The Lender shall remove the defect on Analytical

44  Pozitiavatel je povinny odstrdnit vadu Instrument attributable to him within reasonable
lekarskeho pristroja, za ktord zodpoveda, time in a manner upon his discretion. If the
v primeranej lehote spésobom podla vlastného Lender fails to remove the defect attributable to
uvaZenia. Ak poziiavatel neodstrdni vadu, za him even in additional reasonable period which
ktorti zodpoveda ani vdodatocnej primeranej shall be not less than 14 days, or if the Lender
lehote, ktora nebude kratsia ako 14 dni, alebo ak declares he would not remove the defect, or if the
vyhlési, Zze vadu neodstrdni, alebo ak je vada defect is irreparable, the Borrower is entitled to
neodstrénitelnd, vypoziciavatel je opravneny od withdraw from the Contract.

Zmluvy odstuapit.
4.5 Any changes regarding the Analytical Instrument,

45 Vsetky zmeny ohladne lekdrskeho pristroja, particularly with regard to the place of installation
najmi pokial ide o miesto instaldcie a pripojenie and connection to other devices and equipment
na iné pristroje a zariadenia, si vyZaduju require prior written consent of the Lender.
predchadzajuci pisomny stihlas poZiciavatela.

4.6 The borrower shall ensure that the Analytical

4.6 Vypozitiavatel je povinny zabezpecit, aby Instrument is operated and accessible only by/ to
lekdrsky pristroj obsluhovali a mali k nemu authorized persons who have been adequately
pristup len oprédvnené osoby, ktoré boli trained.
zodpovedajuicim spdsobom zaskolené.

4.7 The Borrower undertakes to use Analytical

4.7  VypotZitiavatel sa zavdzuje lekdrsky pristroj Instrument properly for the purpose under this
riadne uiivat na ucel dohodnuty vZmluve Contract (Art. L. section 1.3 hereof), the Analytical
(. Tbod 1.3), je povinny lekdrsky pristroj Instrument shall be protected against damage,
chranit pred poskodenim, odcudzenim, theft, impairment loss and / or destruction. The
znehodnotenim  stratou a/alebo zniCenim. Borrower shall not without the prior consent of
Vypoziciavatel nesmie bez predchddzajiceho the Lender make any changes or modifications on
sihlasu pozitiavatela uskutocnit na lekdrskom the Analytical Instrument.
pristroji Ziadne zmeny alebo zdsahy. 4.8 The Borrower is obliged to follow unconditionally

.48  VypoziCiavate] je povinny bezvyhradne the instructions of the Lender and / or Analytical
dodrziavat pokyny poziciavatela a/alebo j Instrument  manufacturer  regarding  the
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4.9

4.10

4.12

4,13

5.1

52

vyrobcu lekdrskeho pristroja ohladne udrzby a
pouzivania lekarskeho pristroja.

V pripade vzniku $kody na lekdrskom pristroji
v désledku jeho poskodenia, odcudzenia, straty,
znicenia alebo inej $kody na lekdrskom pristroji
sa  vypozitiavatel  zavdzuje  nahradit
pozitiavatelovi vzniknuti 3kodu. Pozi¢iavatel
S$kodu vycisli avjej vyske vystavi faktiru. Pre
pripad totilnej $kody sa stanovuje maximdlna
hodnota lekdrskeho pristroja 59.690,- Euro bez

DPH. Vydislenda §koda bude umerna
poskodeniu  lekdrskeho  pristroja  ajeho
skuto¢nej  aktudlnej  hodnote  znizenej
o hodnotu amortizicie.

Vypoiiciavatel  je povinny umoznif
poZiciavatelovi kedykolvek na poziadanie
pristup k lekdrskemu pristroju.

Vypozi¢iavatel nesmie prenechat lekérsky

pristroj do uZivania inej osobe, ani lekdrsky
pristroj zatazit, dat ho ako zdloh & zéruku. Pri
poruseni tohto zdkazu je poziciavatel oprévneny
od Zmluvy odstupit.

Vypotziciavatel plne zodpovedd za 8kody
sposobené  lekdrskym  pristrojom  a/alebo
vsavislosti s prevadzkovanim  lekdrskeho

pristroja tretim osobam. Tymto nie je dotknuta
zodpovednost vyrobcu a/alebo prenajimatela za
$kodu podla zdkona ¢ 294/1999 Z. =z
o zodpovednosti za $kodu spésobent vadnym
vyrobkom v zneni neskorsich predpisov.

PoZi¢iavatel =~ moéZe  pozadovat  vratenie
lekdrskeho pristroja pred wuplynutim doby
vypozitky, ak vypoziiavatel neuziva lekarsky
pristroj riadne, alebo ak ho uZiva vrozpore
s ucelom Zmluvy.

V.
Odstiipenie od Zmluvy
Poziciavatel je oprdvneny odstipit od tejto
Zmluvy v pripade, Ze vypoZiiavatel porusi
niektorti z povinnosti uvedenych v ¢lanku IV,
Zmluvy. Prdvo poziciavatela na ndhradu $kody
tym nie je dotknuté.
Vypoziciavatel je opravneny odstupit od tejto
Zmluvy v pripadoch ustanovenych v tejto

4.9

4.10

4.11

4.12

4.13

maintenance and use of Analytical Instrument.

In case of damage to the Analytical Instrument as
a result of damage, theft, loss, destruction or other
damage to
Borrower agrees to reimburse the damage caused
to the Lender. The Lender shall quantify the
amount of the damage and invoice for it. In case

the Analytical Instrument, the

of total loss the maximum value of the Analytical
Instrument shall be EUR 59 690 VAT excluded.
The calculation of damages will be proportional to
the damage to the Analytical Instrument and its
current actual value, net of depreciation value.

Whenever requested, the Borrower is obliged to
allow the Lender access to Analytical Instrument.
The Borrower shall not leave Analytical
Instrument to use for another person or put the
Analytical Instrument as collateral or guarantee.
In a case violation of this prohibition the Lender
is entitled to withdraw from the Contract.

Borrower is fully responsible for damages caused
by Analytical Instrument, and / or in connection
with the operation of the Analytical Instrument
to third parties or to the property of the
Borrower. This does not affect the liability of the
manufacturer and / or the Seller for damages
under Act no. 294/1999 Coll. on liability for
damage caused by defective products, as
amended.

The Lender may demand return of the Analytical
Instrument before the end of term of borrowing
if the Borrower is not using Analytical
Instrument properly, or if it is used contrary to
the purpose of this Contract.

V.
The withdrawal from the Contract

5.1 The Lender shall have the right to withdraw from

the Contract if the Borrower violates any of his
obligations under the Art. IV. of this Contract.
The right of the Lender for damages shall not be
affected thereby.

5.2 The Borrower shall have the right to withdraw

from the Contract in
hereunder.

the cases stipulated
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5.3

5.4

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Zmluve.

Odstipenie od Zmluvy je ucinné dhom
doruéenia pisomného prejavu véle pozitiavatela
odstipit od Zmluvy vypozic¢iavatelovi.

V pripade odstupenia od Zmluvy
poZiciavatelom je vypozitiavatel povinny vrdtit
lekdrsky pristroj v siilade s ustanovenim ¢l. IIL.
bod 3.7 tejto Zmluvy.

VL

Déverné informacie a povinnost mlcanlivosti

Zmluvné strany sa zavdzuju, e budud
zachovévat obchodné tajomstvo druhej
zmluvnej strany amlcanlivost o ddvernych
informdcidch a zabezpedia, Ze takdto povinnost
bude vrovnakom rozsahu zavizovat aj ich
zamestnancov, obchodnych  azmluvnych
partnerov a/alebo spolupracujtce tretie osoby.
Dévernymi informaciami sa pre ulely tejto
Zmluvy rozumeji najmid tito Zmluva a jej
prilohy, podmienky spoluprice zmluvnych
stran a vetky informdcie, ktoré boli poskytnuté
jednou zmluvnou stranou druhej zmluvnej
strane v stvislosti s plnenim tejto Zmluvy, alebo
ktoré sa zmluvnej strane stali inak zndme a to
najmd, nie viak vyluné, odborné a obchodné
informacie o produktoch poZiciavatela.

Zmluvné strany sa najmé zavazuji, ze doverné
informdcie neozndmia ani inak nespristupnia
tretim osobdm, nezverejnia, ani nepouZiji
doverné informécie inak ako na ucely plnenia
svojich zévizkov a vykonu svojich prav podla
tejto Zmluvy. Uvedené sa netyka poskytnutia
dovernych informdcii externym poradcom
zmluvnej strany ani spolupracujicim tretim
osobdm za podmienky, Ze tieto osoby budu
taktiez zaviazané mlanlivostou na zdklade
zékona alebo osobitnej zmluvy.

Povinnost ml¢anlivosti podla tohto ¢lanku trva
aj po skonéeni tejto Zmluvy bez casového
obmedzenia.

Vysdie uvedené povinnosti sa nevztahuji na
povinnost poskytnif chrénené udaje a doverné
informécie organom verejnej spréavy na zéklade
zakona alebo pravoplatného rozhodnutia sidu
alebo iného orginu verejnej sprévy. Takuto

5.3 Written withdrawal from the Contract by any of
the Parties shall be effective upon its delivery.

5.4 In a case of withdrawal the Borrower is obliged to
return the Analytical Instrument in accordance
with the art. III. sec. 3.7 of this Contract.

VL
Confidential Information and Confidentiality
Obligation

6.1 The Parties hereby agree that they shall not
disclose trade secrets of the other Party and that
they shall treat confidential information in
confidentiality and shall ensure that such
obligation shall be binding on their employees,
business and contracting partners and/or
cooperating third parties.

6.2 For the purposes of the Contract, confidential
information shall mean in particular, this Contract
and its Annexes, the terms and conditions of the
cooperation between the Parties and any
information which will have been provided by one
of the Parties to the other Party in relation to the
performance under the Contract or which have
become available to the Party, namely but not
restricted to, technical data and business
information relating to the products of the Lender.

6.3 The Parties hereby agree that they shall not
disclose confidential information or shall not
make it in any manner available to any third
parties; they shall not publish or use confidential
information for any purposes other than
performance of their obligations and exercise of
their rights pursuant to the Contract. The
abovementioned shall not apply to provision of
confidential information to external advisors of
the Party or cooperating third parties, provided
any such persons shall also be bound by the
confidentiality obligation under the law or
separate Contract.

6.4 The confidentiality obligation specified herein
shall persist after the termination of the Contract
without any time limit.

6.5 The abovementioned obligations shall not restrict
the duty to disclose protected and confidential
information to the government authorities
pursuant to the law or valid decision of the court
or other government authority. Should the Party
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Vi

6.6

7.1

72

73

7.4

i

7.6

skuto¢nost povinnd zmluvna strana neodkladne
pisomne ozndmi druhej zmluvnej strane.
Zmluvnd strana, ktora ma takto doverné
informdcie poskytnut, je vsak povinnd vyuzit
vietky  existujice  prostriedky v silade
s pravnymi predpismi na odmietnutie alebo
obmedzenie  oznidmenia a spristupnenia
dévernych informacii.

Kazdd zmluvnd strana zodpovedd druhej
zmluvnej strane za $kodu spdsobenti porusenim
povinnosti ml¢anlivosti.

VII.
Sluzba Teleservis

Zmluvné strany sa dohodli, Ze poziCiavatel
poskytne vypoiiciavatelovi pripojenie
lekarskeho pristroja na sluzbu ROCHE
Teleservis. Sluzbou Roche Teleservis sa rozumie
online riefenie aplika¢nych a technickych
problémov tykajucich sa lekdrskeho pristroja.
V rdmci sluzby ROCHE Teleservis bude mat
vypozitiavatel zabezpetené rychlejsie riesenie
poruchovych situdcii a aplikaénych problémov
bez nutnosti osobnej névitevy (plati len pre
vady lekdrskeho pristroja, ktorych povaha to
umoziuje), automatickli aktualizdciu databaz
testov, reagencii, kalibritorov a kontrolného
materidlu a automaticku aktualizéciu
pristrojového softwaru.
Sluzba ROCHE Teleservis vyuziva existujtcu IT
infrastrukturu vypoziciavatela. Vypoziciavatel
sa zavizuje pre ucely sluzby ROCHE Teleservis
zabezpeit  pozic¢iavatelovi na  svojom
pracovisku, kde je lekdrsky pristroj umiestneny,
internetové pripojenie.
Pozitiavatel  naindtaluje  vypoZiciavatelovi
hardware asoftware potrebny na realiziciu
sluzby ROCHE Teleservis, s ¢&im vypoziciavatel
stthlasi.
Pozitiavatel garantuje pri poskytovani sluzby
ROCHE Teleservis ochranu  dévernych
informacii vypoZitiavatela, ako aj ochranu
osobnych udajov pacientov, ato
prostrednictvom  ich  $ifrovania. Manudl
poskytovania sluzby ROCHE Teleservis
aochrany udajov tvori Prilohu ¢ 2 tejto
Zmluvy, ktord je jej neoddelitelnou sticastou.
Poziliavatel poskytuje vypoZiciavatelovi sluzbu
ROCHE Teleservis na vlastné ndklady ako
stdast technickej podpory a servisu lekdrskeho
pristroja.

6.6

il

72

7.3

7.4

7:5

7.6

come under such duty, it shall immediately notify
the other Party thereof. The Party under the duty
to disclose such confidential information shall
exercise any possible lawful means to refuse or
limit the disclosure or communication of the
confidential information.

Each Party shall be liable for damage caused by the
breach of the confidentiality obligation to the
other Party.

VIL
Roche Teleservice
The Lender shall provide the Borrower with the
connection of the Analytical Instrument to
ROCHE Teleservice. ROCHE Teleservice shall
mean online management of application and
technical problems of the Analytical Instrument.

Within the ROCHE Teleservice the Borrower will
be provided with faster solution of defects of
Analytical Instrument and application problems
without personal visit (only for defects of
Analytical Instrument capable to remote control),
automatic updating of databases of tests, reagents,
calibrators and control materials, and automatic
update of software.

ROCHE Teleservice operates with existing IT
infrastructure of the Borrower. The Borrower shall
provide the Lender with internet access at a place
of installation.

The Lender agrees that the Borrower installs
hardware and software necessary for ROCHE

Teleservice.

When providing ROCHE Teleservice, the Lender
guarantees the protection of confidential
information of the Borrower and data privacy of
patients, through their encryption. ROCHE
Teleservice and Data Protection Manual
constitutes an Annex no. 2 of this Agreement as its
inseparable part.

The Lender provides ROCHE Teleservice at its
own expense as a part of the technical support and
service of Analytical Instrument.
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VIIL.
Ochrana osobnych tdajov
8.1  Zmluvné strany beri na vedomie, Ze pri | 8.1
poskytovani servisnych sluzieb lekdrskeho
pristroja podla tejto Zmluvy by mohlo dojst k
spristupneniu  osobnych udajov pacientov
poZitiavatelovi. Vypoziciavatel vyhlasuje, Zze
spractivané osobné tidaje a spdsob ich ziskania
neporuduje prdva pacientov ako dotknutych
0sob, ako ani ziadne z ustanoveni zékona C.
122/2013 Z. z. o ochrane osobnych udajov a
ozmene a doplneni niektorych zakonov (dalej
len ,zdkon o ochrane osobnych tudajov®) a
zavizuje sa zabezpelit, aby nim spractvané
osobné tdaje pacientov boli pre pripad
poskytovania servisnych sluzieb podla ¢l IV.
bod 4.1 a nasl. tejto Zmluvy chrinené,
zabezpeCené a ofetrené tak, aby takymto
poskytovanim sluZzieb neboli ustanovenia
zékona o ochrane osobnych tdajov nijakym
sposobom porusené.

8.2 Poziciavatel v zmysle ust. § 22 z4dkona o ochrane | 8.2
osobnych tdajov vyhlasuje, Ze jeho zamestnanci
st oboznameni o:

a) Povinnosti zachovévat mléanlivost o
osobnych tdajoch spracovédvanych v
informaénych systémoch vypoziciavatela.
Tieto tudaje nesmu vyuZit pre osobnu
potrebu abez  pisomného  sihlasu
dotknutej  osoby/oséb ~ a  sihlasu
Statutdrneho zdstupcu vypoZiciavatela ich
nesmu zverejnif a nikomu mimo okruhu
os6b oprdavnenych podla citovaného
zékona poskytnit ani spristupnit.

b) Povinnosti tieto tdaje chrénit pred
odcudzenim, stratou, poskodenim,
neopravnenym  pristupom,  zmenou
a roz§irovanim.

¢) Zodpovednosti za bezpeinost osobnych
tidajov, s ktorymi prichéddzaji do styku.

8.3 Pozidiavatel svojich  zamestnancov  taktieZ | 8.3
oboznamil s ich prédvami a povinnostami, ktoré im
vyplyvajii zo zdkona o ochrane osobnych udajov,
ako aj o zodpovednosti za ich porudenie, a o takto
vykonanom pouceni urobil zdznam.

8.4 lhned po skonceni zavizkovo-pravneho vztahu s | 8.4
vypozitiavatelom  a odintalovani lekdrskeho

VIIL

Personal Data Protection
The Parties take cognizance of the fact that the
performance of service of the Analytical
Instrument under this Contract could be
connected with the disclosure of patients’
personal data to the Lender. The Borrower hereby
declares that the method of procuration of
personal data and the method of proceeding of
personal data is in accordance with the patients’
rights and with the provisions of the Act No.
122/2013 Coll. on Personal Data Protection, as
amended (hereinafter referred to as “Personal
Data Protection Act’) and undertakes to ensure
protection and securing of personal data of
patients it processes in case of provision of
services under Article IV., Section 4.1 and subs.
hereof in order to prevent any violation of the
Personal Data Protection Act thereby.

In line with Section 22 of the Personal Data
Protection Act, the Lender hereby declares, that
the employees have been instructed on:

a) The obligation to keep confidentiality of
personal data processed in the information
systems of the Borrower. The employees must
not use these data for its private use and
disclose or provide them to unauthorized
persons without prior written consent of the
Borrower s statutory body.

b) The obligation to protect personal data of the
patients against theft, loss, damage, misuse,
unauthorized access, disclosure or other
unauthorized forms of processing,

¢) The responsibility for safety of personal data
disclosed to them.

The Lender also informed its employees of their
rights and obligations arising out of the Personal
Data Protection Act, as well as responsibility for
their infringement and made the record of such
instruction.

Subject to the request of the Borrower submitted
to the Lender herewith in this Section,
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9.1

9.2

9.3

9.4

2.5

9.6

pristroja st zamestnanci poziciavatela povinni na
ziklade Ziadosti vypoZidiavatela danej tymto
pozitiavatelovi priamo vtomto odseku vykonat
tplnu likviddciu dét vrétane osobnych ddajov
sa nosici
lekdrskeho pristroja. Likviddcia sa uskutocni
tplnym vymazanim osobnych dajov, tak aby sa

nachédzajicich na pamitovom

nedali dalej reprodukovat. Likviddcia sa uskuto¢ni
este predtym ako lekdrsky pristroj opusti miesto
jeho instaldcie u vypoZiCiavatela, s vynimkou
pripadu, ked je lekdrsky pristroj na zaklade
#iadosti zékaznika premiestneny na iné pracovisko
vypozitiavatela.  VypoZiciavatel je povinny
pisomne potvrdit vymazanie a likvidiciu dat
vritane osobnych udajov nachddzajicich sa na
pamdfovom nosi¢i lekdrskeho pristroja v
odovzdévacom protokole.

IXi
Zavereéné ustanovenia

Tito Zmluva nahradza kazdu pisomnu a/alebo
ustnu dohodu medzi zmluvnymi
ohladne predmetu Zmluvy.

stranami

Privne vztahy touto Zmluvou neupravené sa
riadia prislu§nymi ustanoveniami Obchodného
zékonnika, pripadne inymi vieobecne zavaznymi
prévnymi predpismi, pokial v tejto Zmluve nie je
dojednana odchylna prédvna uprava.

Zmluvné strany sa zavizuju, ze vietky spory, ktoré
vzniknd z tejto Zmluvy alebo v sivislosti s fou
budti rie$ené prednostne zmierom.

Ak neddjde k vyrieSeniu sporu zmierom, spor
rozhodne vecne amiestne prisludny sud urleny
podla procesnych pravnych predpisov Slovenskej
republiky.

Této Zmluva modze byt doplnené a zmenend len na
zéklade pisomného dodatku podpisaného oboma
zmluvnymi stranami.

Pokial je nicktoré zustanoveni tejto Zmluvy
neplatné, net¢inné alebo nevykonatelné, nemd to
vplyv na platnost, icinnost alebo vykonatelnost
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy. V pripade, Ze
niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy je neplatné,

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

immediately after the termination of the
contractual relationship and uninstallation of the
Analytical Instrument, the employees of the
Lender shall carry out the entire liquidation of
data, including personal data stored on the
memory source of the Analytical Instrument. The
liquidation shall be carried out by the way of
complete deletion of personal data so that one
could not reproduce them. The liquidation shall
be carried out before the Analytical Instrument is
replaced from the place of its installation at
Borrower's place, except from case when the
Analytical Instrument shall be replaced to other
Borrower's workplace based on Borrower s
request. The Borrower shall confirm in writing in
the handover protocol deletion and liquidation of
the data, including Personal Data, saved on the
storage medium of the Analytical Instrument.

IX.
Final Provisions

The Contract shall replace any writer and/or oral
agreement between the Parties related to or in
connection with the subject-matter of the
Contract.

Legal relations not governed by the Contract shall
be governed by the relevant provisions of the
Commercial Code or other laws and regulations,
unless the Contract specifically stipulates to the
contrary.

The Parties hereby agree that they shall settle any
disputes arising herefrom or relating hereto
predominantly by way of out of court settlement.

Should the dispute not be settled by way of out of
court settlement, the dispute shall be settled in
court with competent venue and jurisdiction
pursuant to the procedural laws of the Slovak
Republic.

The Contract shall be appended or amended only
in a form of written amendments signed by both
Parties.

Invalidity, ineffectiveness or unenforceability of
any of the provisions of the Contract shall not
affect the validity, effectiveness or enforceability of
the remaining provisions of the Contract. Should
any provision of the Contract be or later become
invalid, ineffective or unenforceability, the Parties
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neucinné alebo nevykonatelné, alebo sa ndsledne
takym stane, zavizuji sa zmluvné strany, ze ho
nahradia ustanovenim, ktoré najviac zodpoveda
ich povodnej voli.

9.7 Tito Zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch |
v slovenskom a anglickom jazyku, pri¢com kazda
zo zmluvnych stran obdrzi jedno jej vyhotovenie.
V pripade rozporu medzi anglickym a slovenskym
znenim tejto Zmluvy méd prednost slovenské
znenie.

98 Tito Zmluva je platnd diiom jej podpisania
oboma zmluvnymi stranami a nadobida |
uéinnost dhom instalacie lekraskeho

pristroja (,deit i¢innosti") a to za podmienky, Ze

bude
dorudend pozidiavatelovi najneskdér 3 pracovne
dni pred diiom innosti. V pripade neskordicho
dorucenia sa nadobudnutie Glinnosti tejto
Zmluvy posiiva na treti pracovny def nasledujuci
po dni dorucenia Zmluvy, ¢o poziciavatel potvrdi
vypoticiavatelovi  prostrednictvom
spravy.

9.9 Zmluvné strany vyhlasuji, Ze si tito Zmluvu
precitali, jej obsahu porozumeli a sihlasia s nim a
7e¢ Zmluvu uzatvéraju slobodne, viine a bez
natlaku, na znak coho pripdjaja svoje podpisy.

Zmluva podpisana  vypozidiavatelom

emailovej

Priloha ¢. 1: Typovy list

| Priloha & 2 Manudl poskytovania sluzby ROCHE
| Teleservis a ochrany udajov

Plna moc

|98

hereby agree that they shall replace any such
provision with provision which reflects their
original will to the fullest extent. '

This Contract is executed in 2 (in words: two)
counterparts in Slovak and English language, from
which each Party shall get 1 (in words: one)
counterpart. In case of discrepancy between
language versions, the Slovak version of the
Contract shall prevail.

9.7

The Contract becomes valid on the day of signing
by both Parties and shall enter into force on date
of installation of analyticla instrument ("Effective
Date"), subject to the condition that the contract
signed by the Borrower shall be delivered to the
Lender no later than 3 workdays before the |
effective date. In case of late delivery, the entry
into force of this Agreement shall be postponed to
the third business day following the day of
delivery, which the Lender confirms to the
Borrower via an e-mail message.

9.9 The Parties hereby declare and confirm by their
signatures that they have read the Contract,
understood the contents hereof, and agree
herewith and that they have entered into the
Contract freely, seriously and without duress.

Annex no. 1: Technical Protocol of Analytical
Instrument
Annex no. 2: ROCHE Teleservice and Data Protection

Manual

. Power of attorney

V/ In: Bratislave, dna/ on: ..:..‘.’[-...1..1..2018
Roche Slovensko, s.r.o.

Jodo Pedro Correia Carapeto,

Prokurista/ proxy holder

Gerhard Barosch,
na zaklade plnej moci/

" acting under power of attorney

V/ tn: Bratislave, dia/ on: 26 L:...2018
Nérodny onkologicky ustav

MUDr. Jozef Valocky,
generalny riaditel/ tfil'dctor

Ing. Tomas Aléchef, MRH
ekonomicky riaditel/\economic director
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Priloha ¢é. 1
Typovy list lekarskeho pristroja
BenchMark Ultra stainer

Cast’ A — Specifikacia lekarskeho pristroja

1. Systém: BenchMark ULTRA, automaticky farbiaci systém pre IHC a ISH.
2. Vykon: max. 30 skiel v jednom behu
3. Material vzorky: biologicky material (tkaniva, biopticke vzorky)

4. Kapacita pre vzorky: 30 skiel

5. Typy vzorkovych skimaviek: neaplikovatelné

6. Objem vzorky: neaplikovatelné

7. Ciarovy kéd pre vzorky: neaplikovate/né

8. Reagencie: reagencie pre IHC alebo ISH,
9. Kyvety: neaplikovatelné

10. Spotreba vody: neaplikovateiné

11. Kontrolna jednotka: PC, monitor, klavesnica, mys, Ebar printer Il

11. Rozhranie: neaplikovatelné

12. Poziadavky na pripojenie do elektrickej siete: ~230 VAC, 50/60 Hz,

13. Rozmery: SxHxV: 111,76 cm x 84,07 cm x 158,50 cm

14. Hmotnost™ 294 8kg

15. Certifikacia: IEC/EN 61010-1, IEC/EN 61010-2-010, IEC/EN 61010-2-101,

IEC/EN 61010-2-081, EN 61326-2-6

16. Prislusenstvo lekarskeho pristroja’: neaplikovatelné

' V konkrétnom obchodnom pripade méze byt dodané véetko uvedené prislusenstvo alebo len niektoré. Presny zoznam
dodavaného prislu$enstva lekarskeho pristroja bude uvedeny v preberacom protokole.



&AST B- Specifikacia servisu pri vypozicke

Servisna organizacia’:  Autorizovany servis
Roche Slovensko s.r.o., Divizia Diagnostics, Lazaretska 12. 811 08 Bratislava

Autorizovany servis: bezplatné odstranenie portich na pristroji majtice pévod v povahe pristroja
bezplatna preventivna udrzba (servisna prehliadka), 1 x za 12 mesiacov
odplatny servis portch pristroja nad ramec bezplatného servisu

Servisna prehliadka:
SpoloZnost Roche Slovensko, s.r.0. vykona na Ziadost zakaznika periodicku servisnu prehliadku pristroja 1x za
obdobie 12 mesiacov/ v lehotach ur&enych vyrobcom, ktorej obsahom je:

a) Vymena inline filtrov a mufflera.

b) Vycistenie vnutornych &asti pristroja, vratane vortex-mixerov.

c) Kontrola a nastavenie tlakov.

? Akykolvek zasah do pristroja je oprévnena urobit iba osoba na to opravnena podla véeobecne platnych pravnych predpisov, s odbornym
vzdelanim a skusenostami, osoba, ktora je servisnym partnerom vyrobcu alebo spoloénosti Roche Slovensko, s.r.0. alebo zamestnancom
spolo¢nosti Roche Slovensko, s.r.0.



Roche
Sluzba na dialku
Informacie o utajeni uidajov V03
10373982 GSS 000 02
Sluzba na dialku Informacie o utajeni ddajov
2 Ugel
W zékonoch a v predpisoch na m:hrawu sikromia, ako s mprlklad Sm-mlu EA 95/46/ES o ochrane
Mnjnv a HrF’Mw F nnra ;u nutng it pri by ch Gdajov,
cez P Shutby na dialku Roche méZe maf

spolomlf Rn:ha pristup k dévernym osobnym Gdajom klientov, ako s naprikiad zdravotng Gdaje
pacientov a iné osobné Odaje (dalej len Osobné Udaje, pozri Glosar).

Uelomn tohto dokumentu je mpisaf utafenie udajov na Platforme smw na dialku Roche. Takéto

riedania a pokyny budid odra2: davky na uajenia v Tenlo by
mal a2 puslqnmil odpovede na prlpadno atdzky tykajlice sa utajenia dat vzniknutych u pracovnikoy

prij i tohto 50 pobodky spoloénosti Roche na celom svete.
o i ﬂlhrn e i 50 tu len - miestne

krajin prekonzullovand so SluZbou na diafku s zodpovedné za implementaciu.

3 Rozsah

Tento dokument je séfastou dokumentdcie Informicie o utajenl Gdajov SuZby na diafku, Bezpetnost
a Konektivita.

Celd zostava dokumentov je nitSie:
» Infarmécie o utajen| Gdajov SluZby na dialku V03 (ID: 10373882 GSS 000 02, tento dokument)
+ Informédcie o bezpednosti SluZby na dialku VO3 (ID: 10373981 GSS 000 02)
« Informéacie o konektivite SluZby na dialiu V04 (ID: 10373878 GSS 000 03)

3.1 V Rozsahu

Popisované rieSenia platia pre infradtrukiiru Platforma Sluzby na dialku a hardver:

« Platforma Slu2by na diaflku
- Axeda Enterprise
- servery Axeda Global Access Servers
- Axeda (Firewall) Agent
- TeleService-Net
+ cobas® link (vritane softvéru Reche Connectivity Layer)

= connect 2

3.2 Mimo rozsahu

d, { $tétnej | slufby si mima rozsahu, Dalie produkty
spolonosti Roche oluem. Plattormy SluZby na dialku 0 mima rozsahu.

Sluzba na dialku Infermacie o utajeni ddajov

Obsah
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1 Histéria dokumentu

Verzia | Détum l Meno
] D8-FEB-2010 | Thomas Maly
o1 03-NOV-Z010 1 Thomas Maly

dokumentu,

nformicie pre Roche Vanila »;q;;nl 8 connect 2
Crobng Zmany v celom dokumeante
| Zmenend PAF na GES dokument + Digtalny podes v DVS

V02 | 17-MAY-2011 | ThomasMaly | Alualzovany cely dokument, aby odraZal navd mfrastratiry
| Axeda hostevani v Axada v centre On Oemand Canler

S = e
V03 | 10-APR-2013 | R, Gwerder, 2Zmeneng TeleService' na Slu2ba na dalky’,
| chindler Zmenené cobas IT firewall na FortGate 40C",
Glosar zesiladeny s Glosaram Shby na diafku 10013271
| | Pus 000 03

\-"l'hl:her-e Prm;nl képia po vytladeni.

o wrana o

Slutba na dialku Infarmacie o utajeni ddajov
4 Uvod

Sluba na dialku ponlka bezpe&nd platf; pre ikdciu a slufby pre Roche Diagnostics:

Platformu SluZby na diafiu”.

Hlavnym cielom je 2yt kvalitu sluZby a zni2it dodatofné nakiady na obech strandch (kient,
spoloénos! Roche).

Konekiivita na strane sa vidy podla Axeda Agenta alebo softvéru Roche
Connectivity Layer,

Sluiba Axeda Agent je dostupni pre:
connect 2 {harduérwi brina), integrovana East
. ia fivéravd brana) pre priamu
Softvérova brana sa dalej uvédza ako Roche Vanilla Agent”.

cobas® link (hardvérova brana), integrovana Zast

Sluiba Roche Connectivity Layer (RCL) je dostupna pre:
cobas® link (hardvérova brana), inegrovana ast

Vo b i s0 I t é tieto typy pouZitia:
(Vv zawvisbosti od druhu je jedna alebo viacero slu2ieb.)

1K Itacie na dialku vr. dét (ako reakcia na chlasené problémy
uZivatelov). Tieto slulby poskytuje len Axeda Agent,
« Z utivatelského PC Roche do vzdialeného systému (napr. cobas 6000 alebo Integra 400)
(sUbory je moZné prenagal obomi smermi).
+ Z utivatelského PC Roche do vzdialene] brany (napr. cobas® link alebo connect 2)
{slibory ja moZné prenadat obemi smermi),

2. Planovany prenos dat zo vzdialenaho hostitefa do Roche: Tieto slu2by pondia len Axeda
Agent a RCL,

» an-ine (napr. ych udajov)

= hodnaotenie vykonu

3. Planovany prenos dat z Roche ku vzdialenému hosttelovi: Tieto slu2boy ponlka len Axeda
Agsnl aRCL.
. | davke / Kalibrdcidech /
kontralach (e-BC — mmunlda} ﬂam\@ kod]
. Sﬂlhnullo udljou ﬂtlln]hid\ prn Eloveka (e-Pl — alaktronicky Pribalovy letdk -
&k pr letdku alebo iné informacie pre kfienta)

« Stiahnutie wl\rem\r\?cn patches f aktualizdci / oprav security hot fixes a definici virusov.
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Sluzba na dialku Infermacie o utajeni ddajov

Lah conEcin wie cannsct ¥ et Rt Dingnoatics

St o i i G

fi ]

Schemahicky praflad popisuje zakiadng konekiinty zahmuld v pladasmme Sludby ne disfla pu Ma-y Axeda)

Podrobné i dcie sd p v nasled j kapitole: .5~ C Y
o3 wrana B
Siuzba na diafku Informacie o utajeni ddajov

6 Informacie o utajeni tdajov

1, Je pre spoloénost Roche utajenie idajov déleZité?

Spolofnost Roche vyhlasuj Za ciefom spolonest je dodriiavat zakony na ochranu Udajov pri
{ Osobaych Odajov. i £ Roche sa ktovat osobné prava
a sﬂmurnle osbb. Principy uln]snla dat. kto(é udr!!s,u.‘l z!iwny a prbdpny na achranu udajov. ktord
Roche bude igval sl p pop D

Roche na ochranu osobnych ddajov.”

2. Ako je éené Gdajov pri p h medzi lab & a
infrnllrul:tﬁreu Sluiby na dialku v spoloénosti Roche?
Na spojenie medzi y @ ai 50 podi na utajenie
Udajov splnend i 38 nﬂms postupy na spinenie éirokq sluily

pofiadaviek na konektivitu, Podrobné Gdaje je moZné najst v
o konaitivite shulby na diafku.”

Vo b ti aa nebudy i Sadne nesi ddaje:
« medz sy i Spal i @ vzdi
+ v rémei Platformy ShuZby na diafku vo Fllen'mej sieti Roche a v centre Axeda On Demand
Cenfer.
+ medzi tretou osobu zapoj do

* v sieti zdravotne] organizdcie

Poznamka: Definicie virusov rie s zadirované, ale si digitdine podpisand, aby sa predidlo
manipuléci, nakolko aj tak je ich obsah verejne dostupny.

3. Je zabezpetené utajenie Udajov pocas stretnuti so zdiefanim obrazovky?
Pre odstranenie problamu a ie systému do jeho piného pracovného reimu mbze byt
nutné tie s it wy. ZvyEaine k tomu dochddza po tom, ake Kient informuje
call centrum spoloénosti Roche o probléme, alebo ako u‘ucwnfk spolwm‘u Roche konlaktm
klienta telefonicky po zisten| spnivan-a sa systému, kioré P
Potas tohto s0 ky mokno bude p # vstipif do
systému 5o ymi iami, kioré mddu h paznamky 2 dria tykapice sa
pacienta.

Jeto e it i i Adil o st .
Ktocré s8 pn!ndu]e na zamde pmdnsw ¥ me‘ﬁnr?ch Iulpnaeil (napr. 45 CFR Zast 130 -164
stave ,

rany
Gasto naz)hranb v USA pravidio HIPAA).
Wlienti v krajinach, ktorych predpisy jEieho vyuZitia by nemali mat
pristup v systéme, ani by nemali maf dwolené ptanééar I!adne poznsmkv t?kajuoe sa identity
pacienta z LIS, pokiaf nie 50 spineng ky na ochranu
(idajov (napr. suhlas pacienta).

VO3 sirana T

Sluiba na diafku Informacie o utajeni bday,

5 Charakteristika infrastruktiry

Plaﬂonm Sluiby na dlul‘\w predstavuje infrastrukturu a softvér pou2ivand na prenos, ukladanie,

ap formdcil. Hardvér a softvér Platformy sluzw na diafku sa
Seik mrtsmo pre spol t Aveda C
i im sa izdcie Roche T (naps. panetraé.-rym skﬂﬂtam Zo strany

nuz.wlwch konzultantov) Connect 2, Rache Vanilla Agent a cobas® link su komunikagné brény.

Tam kde connect 2 a cobas® link zahffiaj hardvér poskytnuty spoloénosfou Roche vratane

ého softviru p je agent Roche Vanilla Agent vylutne sofivér. Tieto brany
sa nachadzajl u kiienta a fungujd predovietkym ako bezpatng komunikagna brana medzi siefou
systému a spoloénosfou Axeda Enterprise (Servicelink a Servary Ghobal Access Servers).

Axeda Elr\m:nl_lnk | softvér ing| fimmy zabezpetujic komunikaciu a nesenle v'imen\f dat

&80 Remote C. ity Layer, klord je ri
Rur:he Bgent nm (Firewall) Agent je vopred inStalovany na handueruuej bmne connect 2
a cobas® fink.

Servery Global Access Servers pefaduje aphikacia Axeda Servicelink pre zaistenie afektivnych
stretnutl so zdiefanim obrazeviek na celom svete. Datovy sklad Sluzby na diafku (RSDW) |
dotasné skiadovanie dat (XML) pre stiahnuté ddaje nashaja :napt monitorovacich informaci).
Néstedne su tieto Odaje sp pre ostatné likdcie Roche.

5.1 Hosting | pristupové detaily

Riesenie Axeda

aatky shulby (hardvér a softvér) sU exterme obstardvang pre spol Axeda C ti
. Srslem Axeda Entelpnse sa fvz:k‘f nachédza v Datovom centre v Eurdpe (Nemecka)
pre [ ¥ po sa fyzncky v USA,

- Servery Global Access Servers sa fyzicky nachadzaji na troch réznych miestach: Eurdpa
(Nemecko), Saverna Amerka a Azia.

Agplikdcia Axeda Semcal.lnl: e mhtuuna Isn inteme pre: spola:m« Raoche. Nie je dostupna priama
cez internet, L zi itata Roche si vidy overeni pomocou
svopch akth h 20 u j P e cez intarnal pomocou
sluZby Roche .'MNGE BASIG" s0 overenl overovacim mhanlmm s 2 faktormi. RANGE je
sluba ponikan zo sirany Roche Global Informatics.

Riesenie Roche C ivity Layer

\ethy slulby (hardvér a softvér) s hostovand inteme spolognosfou Rache. Systém sa pouZiva len
na distribiciu dajov, Firemna infrastruktirs sa nazjva TSN alebo TeleService-Net®

ey wirana &
Slujba na dialku Informacie o utajen| tdajov
Dodatogne tita kiienti mb2u poZadoval od sp Roche Ozna e o h pre utajenie
Gdajov, v ktorom bude # podstat P i Roche na ochranu Gdajov.
To zéroved plati pre Fadavky na pristup do = suboru na i
kormunikacie LIS,
4. Aky druh informécii o pacientoch bude spracivat’ spoloénost’ Roche?
Osobné Gdaje vo . i necbsahuj( i fné informa stave
jednotliveov {mena pacienta, ID, atd"), ktoré by umzﬁwak dusla:le\ranln a identifikovanie
pmtnrl Pnbas tohto siretnutia so modno bude o biné vstipit do
50 VZOr aciami, kioré md2u obsah ky 2 i

tykajice sa pauunla - Puzn odseky 3 a € tejto Easti pre viac m(ﬂrmwi

5. Je moiné 2dent idaje vyhfadat' v | ivyct é h?

Ma, Hﬂk\t systémy s0 vyb i Judlmyrmi sénovymi Sislami. th mn:nosr pﬂddqﬂla udajov

typom pre iu analyzu je ¥ |asne i f systémy,

mm vygenerovali tista informéacie.

8. Mw polod -“Roehe peéuje utajenie informacii o klientoch?
Udsje pouZivané | systém nectsah _—
s|m Jednatliveoy (mmo pacienta, ID atd ). Okrem toho sa pranééaju len miofrnaua
h, kloré sd zb. & ich i i v s Udajmi 2o

svwému na br.‘im.l (napr cobas® IInkJ Zbauer-e ddajov umofiujicich identifikdciu sa realizuje

¥ pou & p 20 vzorkou, kiord by mohlo poudit
arium na acli o paci h pred tym. ako udaje odidu 2o systému.
V sivislosti s detailmi o ddajoch vyr yeh medzi spolod Roche a sy si, prosim,

pozite 7. kapitolu.

7. Kto méze mat’ pristup do systémov Platformy Sluby na diafku?

Systémy Platformy Slu2by na dialku si vy "’ vt Len
oprivneni uivatelia spoloénosti Roche mm pristup do tychio s\ustémov
Do systému zdiel: mé2u pristupovat ben vybrani lia. Pristup sa poskyluje na
trovni In;my napr. fudia pracujlci pre Mpﬁarakn pobotky Roche budi maf pristup do systémoy
len vo Svajéi Pristup do sy Sluby na dialku na spracovanie Udajov sa tie2 umo2iuje
na drovni krajiny.
Pre lely podpory p i v globdlnych maju op pristupovat k ddajem
vietkych krajin, Viac i najdete v Acii o bazp: 1i Shufby na
diaflu,”

8. Cosastanesi iami po ich i?
Uidaje zozbierané spoloénostou Roche sa poutivajl na neskoréi analyzu (napr. systému | vikonu
testu) a aji podfa y hodnych p a pri dodrZani platnych zékonov
a predpisov.
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9. Kde su i ie [ Udaje systé hovavané?
v mms!m s Platformou Sludby na diaflku spolod Roche uchovava véatky
v détovy ack hv sulade s pl xﬂmnm a predpismi. Udaje uchn\ra\rané v extlmic.h
hosti t ¥m pradpi ako (daje uch ¥

daiwﬁch centrach spoloénosti Roche.

Hosgiial

A}V zdwi i od i

sje Gdaje sa menl trvanie uchovévania a archivacia.

Podrobng informacie je mo2né najst v prisluinej dokumentaci svmirm

B) Cobas® link mdZa avat zalohy (informacie o konf: s

l\rpml mtimu Im‘nrmiuawlmﬂoe 58 tlel!mrama) a \r\?knnu sjmému varovné Gdaje a Dﬂalnu
i kaZdy dedi (E, F). Podrobné informidcie

najdete v 7. kmla

€} Brana connect 2 nedokide skladovat Ziadne Udaje systému, Je navrhnutd ako bréna len na

zdielanie obrazovky.

oy U!Nﬂil’uk‘j potitaé Roche neprijl prEp ani Ziadne Udaje vygenarované
Udaje 8 potas i y md2u byt prensdand

rnan udlne do softvéry pre riadenie vetahov s kHunlml {objasnif).

E) h udaje branou (napr. cobas® ink] sa dotasne uchovavajl
v Détovom skiade SluZby na dialku (RSOW) podfa dEeny
F) ie Udaje zh branou (napr. cobas® link) sa doalsna uchovavajl
v infradtruktire TSN a2 do dokongenia migracie do REDW.
G} P &i ie a sibory sy a8 Udaje pre riadenie sU zhromaZdované a uchovavani
v systéme Axeda.
H) Smel\i Global Access Servers nen:hovauajﬂ Hadne Odaje. Vystupujl ako sprostredkovatel
len pre 50 2dief;
o Wrara ®

SluZba na dialku Informécie o utajeni Gdajov

7 Udaje prenasané medzi Laboratériom a Roche

Len cobas® link dokaZe prendial mm a udade n}ku]iiz:a sa Uilounu medzi laboraténom
a Roche, Podrobné infarmécie si p

Poznamka: Connect 2 a Roche Vanilla Mant moZnost zdief: b
ddaje systémového riadenia (napr. ndzov hostitela alebo nakonfigurovand [P adnsw) Olcrwl mho
Agent tie? zabezpeluje prencs sdborov,

7.1 Udaje prenasané z Roche do cobas® link / systémov

Pre isté tiedy systémov Roche (napr. cobas® 6000 a cobas® 8000) budy prenddané biname
udaje z Roche do systému laboraténa, E-Sarovy kid (Etatelné Odaje pre systém) js binamy GOdaj

tykajici sa ck ych latok kontroly, Isliml dci pre
smuuvlnu prenasand do cobas® link a po uvol systému do Bystému.
ych ddajov v sl wysloviy mﬂls od ulvatels systému.

Udaje Zitatefné pre &oveka - dokumenty vo formate POF -budd prumllané z Roche da cobas® Link,
kde ich poutije uZivatel laboratdna. S0 to zvyajne dok ddaje o
latkach (elektronicky Pribalovy letak) alebo akykolvek druh Listu klienta.

Aktualizacie softvéru / palches cobas® linku a definicie AntiVirusov budy tie? prend$ané z Roche
do cobas® link a automaticky indtalované.

7.2 Udaje prenasané zo systémov do Roche cez cobas® link

Tabulka rZdie

je Udaje 6 2 lab klenta Roche do

Rache. V tabulke si pou2ité priklady na zaklade systémov Roche / Hitachi a (daje sa maZu menif
pre ostatné systémove rady.

Definicia laboratoria potrabnd & udae pre danih
laboratéria. musia byl Tahmuté pre katdine pdvedcy Gaey
uvadenych v sibore

| Igentifichtor laboratana jedinedny idenifixitos laboratdnia, vo MMDURL |

& {nidzov |

hrajny) |

# dage |

Detaly laboratéra nformativne Usaje pre laboratérum _1

w32 ‘wirana 11
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10. Kde sa fyzicky nachidza infrastruktira spoloénosti?

+ Datovy sklad Slu2by na diaflku a infragtrukira TSN sa nacha d vo vnutn firemne) siete
spolofnosti Roche vo Svajiarsku

+ Spoloénost Axeda Enlorpnu sidii v cenire R:eda On Demand Center vo Frankfurte v Nemecku,
Servery pre p Y 52 j0 v centre Axeds On Demand Center v USA.

* Servery Global Access Servers sa nachadzajd v centrach Axeda On Demand Centers v Eurdpe
(Nemecka). v Amerike (USA} a v Azl (Hong Kong).

11. Kto méie mat’ pristup k akym ddajom v centrich Axeda On Demand Centers?
Spraveovia systémoy N(eda Mw pristup k colej databdze Servicelink a k celému joj obsahu.

Pristup je pre a prevadzkové Olohy.
12, DodrZiavajl uivatelia spoloénosti Roche pﬂn:lpy utajenia Udajov?
Ano, bol prijaté h énna Etandardy pra bnych tdajov 3 2miuvné dohody
s tretim osobaml zo strany vietkych i Rocha pre opatreni proti
porugeniu priv na si ie pri nevhod P h ndam Okram toho, Smemica
spolotnosti Roche nanchranu brych Gdajov obsahuj jbecné pancipy, kioré sa musia
poudif pn sp yeh ddajov v spol | Roche.
VO3 sirang 15
Slutba na dialku Informacie o utajeni Gdajov
Definicia nastrojs [palrebng & informalivne U0ae BrE TEFETICL SATEND

ndsbroja; musia byt Zahmute pra sadzessplvesoy ey
uvadenych v sibare

Idertifdcitor labaratdea

jedineény identikator laboratora vo farmate UL
s (nézov laboratéra}. [{udv ate!sky dertfeator,  w3g
rajiny)

Idertitatar nAsIol padinecny denuTkEtor nASto 1o o
| URL s (sétiové dislo]. [druh rasvc;a’ |
i Iaboratéria)
lhgmu nisiroja regsiraéng Udaje nastrogs
| Dataly nésiraja infarmativrie Udaje pre dary rasitg kryc st
) | Uimmmqr zaznam zdznamu pre uivatalske poia
Nahromadend idaje manilofovacie Udaje, kiore §3 TP TASE £ARST B3 S
Eiade, zipisy, aid.) pre dany rasis
| iderhifkator nAstioga jedineény identificitor nastroa o ‘ormate UL
& {adfiove Sislo). {druh ndstraal. (cemteatar Woocasca)
Eiade #hremaddovanie vstupov da £fata
Zapay hrcmaddovanie polodiek Zazramay
| Benchmarking
| Identifikiter nistros riedny Idenlitkdtor ndstrois vo tormate JE_
| s {siriové &islo). {druh ndsiraja). (derifxars: Boc wrs sl
| ] Ideneikdter modulu relativry identifikiter madul patnacens o astza
| v kontewde (Sandardny modul pautivama aw g3, pecnaemi
| = ndistrojs v Konlexte)
| ralativry pal o8 modu
| v kontexte (Mandardry submodul pouams as 23,
I pochdcza 2 maculu v kontexte}
— =
Bimdrne subory kryed list sGborov v akamkalvek .’Mﬂ‘l'.! stary 2 miacme
uchaviva v basebd
| derifkator nasiross Jedinegny sentifkitor nasiro;s o farmate UAL
& {sdriové Eisla), (drun ndsirop]. (dentfaater Boeratens)
| leantiticitor modul ralativy iderttiitar moduly patracens oo mastoe
v konlexte {$ancardny modul poud vana Bk L2 pecnaEsh
2 ndstroja ¥ lmmm-;
rmlativy i dul 23 mocule
v konlexte (Sandasdny mmou poutivEag & L8
pochidza z madulu v kantesta |
Binamy sibar obal pra cassba Zakddovany Biramy
I
| RiLiE
Kalibricia nasirogs kalibrdcia ndstroja 8 Gprava Gdapy pre dany nastoo)
| Ioentifiitor nésirsj Jadineény idensilikitor nastiaja vo formate LAL
= s {sériowd Eislo). (oruh nastroga]. [denstiatsr laseraeng]
Prazdna bunka lZ_L'.Mme prazdne) bunky maguly Elecsys
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[Ttunmhnhur T
i_ |Gentibhtar nasiross

T T ymonovi tew -nd;' q

[l

Mantrola jednaticy falametia | Vyslediy kartroly C-modutového folomelis pre dary
submodul

sdinecny dentlikitor ndstraga, wa lormale URL
& {sériové Eisle). (Gruh nistro), (denbtiatar latoraenal _J

koo tost analizy modul Elecsys e
1 antrola sajemu systému moduls Elscays

i e e
| Zostavy koniguricie nhsiroja pre dany nisifo)

idantifikator ndstoje

I .

e g e
i Prata Interruptal HMGONT | Udsjs photo mterptara pre el ifinicke o

[ jedmeény ideniitiator nasiroja, vo formate URL
& {sriave Eio} [drub ndstija) (dentithdnor laboratiria} |

mie

| Phato Interruptor LON T Uidate prioto misruptora pre modul Kinicke) cnamse
Uiprava vzoriek Test Prdelenie | Nastavenie upravy wzoiek pre modul klirscke chamie
leatov
Uprava | Uprava Gdajov hardvéry pre madul Elecsys

Farameter aphkicie

| Nastavenis paramstroy aplikicie pre modyl Elecsys

| Parametes anatyzy BTS

nfarmace o druhu vEorky

verss parametrov apliikacie pre madul Elecsys

amaire aplikacin na prenos Sarovych kodav pre modul

lecsys
| Camy Over Evamon .___Fm_om Evamon pre modul Elecsys ) El
Uprava clatoy Uprava dotoy pre madul Elecsys
Faktor natrofa | Faktory nasirojs pre madul Elecsys |
Uprava PMT Uprawy folomelraxich testov pra madul Elacays —ﬁ

Prednastavenis TS5

| pragnastavenie TS pre modul Elecsys
M it

Reagens MBC analzy

| mec ana

s reagensom e modul Eleceys

Resgens MBC BlankCell

MBE reagens pie madul Elecwys

Reagens MBC Calit : MBC reagens pre modul Elecays
Reagens MBC Control MBC reagens pre modul Elecsys
Reagens MBC DIl | MBE reagens e macul Elsceys |

. teslu reagensa

. testu reagensa pre modul Elecsys

bunky

Rel. ndzov kalibricie. ﬂiml; Raterenéné ddage pre medul Elecays

Red, informacie o kalbrach i R.Iﬂlumﬁm ucajr moduly Elecsys

Ref, informicie o razpilacle | Referencné Gdaje maduly Elecsys

A, nazov rozpoitadis

| Raterentng Goaje modulu Elecsys

Rel. Eislo zisterna

Refereniné Gdaje modulu Ebcsys

Rel odiaz s visiedkom

Reteranéné idae madulu Elecsys

Pridelenis tesiayv

| Pridabenss testov pre medyl Electys

vyhradanych wac palt

| vyhradenych viac pell J

£ r_|

Sluzba na dialku
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| ey

1 Vzorka OC 8 vysbediy BnanymZoVANGEh vZoriek paceioV

Martifikidor ndstoja

| |edinen enhikator ndstrajs; va formate URL
s (sériove diska). {drun ndsircja). {denttitar Isbaratoria)

refativey oo naslrop
+ kontete (itandasdny modul poufivania. ak ddaj
2 ndatraja v kantexte)

Igantiicitor aubmadul

ralativmy idmntitiiter submodulu patriscehe do modulu
+ kariexs (Etandardny submocul poutivania, ak Udaj
pochidza T moduly v kontwde)

zorka

Indormibcie o vZorke a v2orke OC (konwrsle) — polia,
v ktarych médfu byt uchovivang intormacie tykapice
pacien & padls nisirop - pn
informacie tjkajice sa pacients. vek. pahlavie & idantibkdtar
|Meméha nesirag — Zadne infarmacse umotAupice
entiikaci pacienta,

ysledok

yisledky testoy (belnd vzora a OC)

Nastavenia lakiora ndstroja 58 prenadajl 2 aralyzitora
Ao conas® link do pdne) hoding po aidusiadci, Preio
sa Priemarna hodnota systému (vypotiani na zaklade
nermalzovanych vysledkoy’ Kontraly) mide odehylaval
& interval 1 hading. Vaores. y = i + 0

dertifikatar ndsiroja

|edinedny wdentilkilar naatiog ., vo foemate URL
& (snov Eiala). [druh nasiroa). [idenbficitar laborattrls)

Identifikitor maduly

relativny denbfikiter modutu patrinceho da nisirog
« kontexte (fandarcny modul poulivania ak Gdaj pochidza
= ndstoja v Kortexte )

|— dentivitor submaduly

relativey enutikitor submodulu patiacanc do moduly
+ kantexte (fandardng submodul poudivania. ak dda)
pechddze 2 modulu v kantexie]

.]— | Faior a

a = ghlon kivky

Fakiar b

b = vyrevnanie

Trana 15
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— E—
Inventir i Masira) pre onirsl Ldajoy pia dany nasitoy
seekico A GO R S e
| * idmntitfitor nasirg | jedmatny idenlitikalor nastro@ vo formdate URL
l_ - ooy 1-r_u1n' Eiglo}. fdnuh nastroa). (dentliator ianoratanaj
T Meraitikater o 1

 relatrny aniihatar madul palnacens do nésnoj |
« kpabeste (Elandardny modiud poulivania ak Udaj pochadza
| 2 nastroja v kortexte | !
! denhiiator submoduly | retativny dentdihaiar submadidy patiacena do miduls 1
| ¥ KaniExts (Eancdardny submodul poulizaris sk ide |
| PoChAGEA 7 motul v keriede)

—_— e
Motifikicia . | Udae k gkamite] notiikaci napt. varavans mwnmunﬂ
] | | a1t e dan submact |
leermifhator RisIros |etnedy idertibiitor naglia@ vo formate URL 1
5 (sénavé islo]. (érun nastroja). (denbiitor tab _J
I dentilikator moduly . relativey icentibatar maduly patriaceno do ndshaje 1
| | « wenteste (Wandardni modul poulivania 2k ddtay pachadza
!z nastrom v kontexte)
| i PRI sl AT e
1 1 ¥ dulis pal do meduly
| v konteste (Srandardry submodul poudivans, sk uda)
| | pochddza 2 madis ¥ kenfeste)
l Sariva o udatosn | jeton eyt spraey o usalost (upazcinenie, varovae a1d.)
50 $pectikovancu Zmenau parametios
— it
Zmena slatusy | speration status charge
| | e .
T S |
Testovacia kalibraels | | eyalednd parametre pre lesiovacs kakbrici Bre cany
| nasira) |
| Idertifitor nastra@ | § ieribator nasiroa, va fomdts URL
| = (sénové Eisol. fdruh nastroga). {dentfiatar taboratana) l
| Testovacis kalibracia Immuna | vysledok kaiioricie pre imunplogend testy |
1 Tost 1SE PN wysledhy knibrace pre tesly ISE _l
|— Kahbrdcia wynlediy kakbracie pre folometrcks ISy >
| e
Vo wirana 14
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| Faktor nastroja | JTest h:mwun'ummmnwmr_
|

Mastia)a 2 ndsirajs do ditove) stanics cobas® link, Preto
sa Piiememi hodneia sysiému (vypoitand na 2éklade
ok , bl mad
] |

| | & mierval 1 tiddAn.
Idmntfikitor ndstrojs | redineeny dentifikitor nistroga. vo farmite URL _l

& {sériovié isia), (druh ndstroja). {identifikitar laboratina}
relativny identifikitor moduly patiacehe do nasiraja

« kantexie (Bandardny modul peudivanis. ak idaj pochanza |
| 2 nidsirofa v hontexta)

Identifikitar motuly

| hontaxte (Standardng submadul poubivana. ok Gda)
| pochadza 2 madulu v kontexte)

Vzorec | Dafinavand na analyzétors . _'|

| Identificitor submadulu —[ relativey identificitor submaduly patriaceha da m-?nulu “

8 Kontakt pre otazky ochrany adajov v spoloénosti Roch

Otazky a pripomienky je mainé na osobu zodpovedny za ochranu Gdajov spoloénost
Roche pre Slu2bu na dialku:
Prosim, posiite dotazy na rotkreuz gsstele@roche.com”
F amka: Pobotky sp i Roche by mali it & postupy pre dotazy.
vis Sana 16
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9 Glosar

Infrastruktiira Axeda | sG@ast' infradtruktiry Sluzby na dialku
Softvér a Hardvér bny pre posk ledovnych slufieb:

+ Zdielanie ob Y vratane i bediny

» E-kni2nica; e-Fl a e-BC stiahnulie do cobas® link a nasirojov (vo vyvoji)

* Zhromazdovanie monitorovacich Udajov 2 cobas® link a néstrojov (vo vyvoji}
Axeda Servicelink | Axeda Enterprise Server

Servicelink je webova aplikécia front-end setvera Axeda Enterpnse Server. U2lvatel mdZe riadit
ana dialku pripojt vzdialend aktiva 7o ServiceLink. Axeda Enterprise je back-end Axeda
ServiceLink, Tento aplikagny server zhromaiduje. uchowiva a pod-lva udaje vygenarovand agentm
Axeda Agents, Zabezpetuje aplikacie, kioré sa pouZivaji na

4 zariadenia na odstrafiovanie portich,

Servery Axeda Global Access (GAS)

Barvery GAS 5a I v rdznych sveta pre jenia medzi khent
aOMZ (produkt Axeda). Viaceré servery sa pousivaj na ie vykonu spoj
Axeda tﬁmway] Agent

B Axeda jici na strane kiienta - je protistranou pre Axeda Servicelink na

slrane sewern Agent Axeda Gateway Agenl je be2ne doddvana veraia, piéom Roche Vanilla Agant
& na mieru prispdsobens verzia pre Roche.

Prehliadaé Axeda Desktop Viewer

Prehliadag Axeda Dezktop je saftvér inej firmy pre zdisf; Specidine impl ¥
2o strany UlraWNC, Ja to klient na zdisfanie obrazovky pre Axeda Dwﬂop Server,

Axeda Dul:tnp Server

Softvi t Axeda pre zri ie stretnuti so zdief; j& to pri 4

mptementim Ulra\.‘Nc Tanlu komponent beZi na aktivach Axeda, napr. na nastrojoch Roche.
E-knifnica cobas®

Détovy archiv napr, na cobas link, I anah"zy. kalibraciu a QC, sty klientov
a Udaje Gitatelné pre nastroj pre yzZd 58 bud ich siefove)
konektivity alebo indtaldciou CD e-kniZnica v p«avlu.lnvch intervaloch,

cobas® link

cobas link je systém brany vyrobeny na zikazku 2o strany Roche Diagnostics, zabezpesuje
bezpeéné spojenie na diafku pre prencs dat medz sietou kisma a lirsmnw me(ou Roche.
Podporuje niekolko pripadov pouditia, ako s0 2di i ol

udajov e-kniZnice cobas. prancs monitorovacich udajov a sl ako destindcia pta 2alohovanie.

conneact 2
connect 2 je systém brdny (hardvér) vyrobeny na zékazku zo strany Roche Diagnostics, zabezpecuje
bezpeéne spojenie na dialku meda firemnou sietou Roche a laboratdriami klienta, Connact 2

prepdja server Axeda Enterprise Server na jedne| strane s agentom Roche Vanilla Agent / klientskym
softvérom Axeda na strane kiienta.

ey wrana 17
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SluZba na dialku / Infrastruktira Sluzby na dialku

Sluzba na diafku je globdina platforma pra vimenu Gdajov medzi riedeniami di jckého sy
na strane kllenta a Roche Diagnostics.,

Détovy sklad Sluzby na dialku (RSDW)

Ditovy sklad smbp na dml’lnu je dotasna skladovania dat { (XML) pre Drnncuné Udaje nastroja
(napr. Nasledne si teto ddaje & pre ostatné obchodné
aplikdcie Roche.

Softvérovi brina
Podrobne informacie ndjdete v Zasti Roche Vaniila Agent,
TeleService-Net (TSN) / predosla infradtruktira Sluzby na diafku

Softvér a Hardvér pre posky ych shifieb:
* e-knitnica cobas (s-Pl a e-BC stishnuté do cobas® knk a ndstrojov)
-z tdajov 2 cobas® link a z nastrojov

Wl slrana i

SluZba na dialku Informacie o utajeni Gdajov

FortiGate 40C firewall

Firewall zvoleny spolognostou Roche na pouliie v laboratdndch khenta, Firewall FortiGate 40
je mozné naindtaloval v kombinici s cobas® link a zdrovef je overany pre i systémy.

Elektronicky Ciarovy kéd (e-&iarovy kéd | e-8C / Udaje éitatefné pre nastroj/ IRD)
Elektronicka ditova poloZka. kiard sa sfabuje do nastroja cez infradtruktiru Shuty na dialku,

Subery e- ého kddu ju informdci pre nastroje na spracovanie analyz, e-BC

prenada rovnake ddaje do systémov cobas®. :n 53 zabezpefu]e naps. da :vst-mr.w Hitachi Modular

CBZ P i harky ych kddav a giarovych kddov.

Elektronicky Pribalovy letik (e-Pl / Udaje Zitatelné pre &loveka | HRD)

Zuﬂava sdborov PD!" , Wlard nahradzuje p letaky zostav . datove typy s0 harky
hirk; i listy khenlov, dole2ité poznamky, ald, Tieto sibory je

moznd precitat a su vyﬂaéené Z e-knigrice cobas® na cobas® link.

Hardvérovd brana

Pozn podrobné ddaje o cobas® link alebe connect 2

Osobné Gdaje

Cuobnd ddaye sd napr. cithvé ki udaje,

udaje daje o
a zamestnancoch, ostatng osobné u:la] Pozn Smermicu EL 95/46/ES o oehrm Udajov 5 definiciou

osobnych Gdajov na;
peAnywhers
Softvér ingj firmy na ¥ Zlvany zo strany j infradtruktiny SluZby na
dialku a infradtruktiny Axeda).

RANGE (Basic)

RANGE je sluzba IT pristupu na dialku. Pomacou sluZby RANGE uzwmia miédu Dﬂil\.lDG\rlf k sieti
Roche takmer 2 ka2dého potitada vralane potll.uéov COE, p
a 2 osobnych potitatov pomocou adresy -
overenie s 2 faxtormi.

Roche Connectivity Layer (RCL)
Softvér inktalevany na cobas® link Fiuje k s infradtrubdi Slulby na
diafku.

IT infrastruktira Roche

Termin |T infradtrub Roche” ak I 1T
wiak pokryva len infradtrukttry SluZby na dialku a Axeda.
Roche Vanilia Agent (RvA)

Softvér ¥ na systé ni Roche
Axeda. Roche Vanilla Agent zahifa Axeda ﬁqent Axeda Deak:op Servera anlwmsnl Ltiliey

(konfiguradnd utiltu). RVA je szlrnn.ﬁ Verzia agenta Axeda Agem zabezpetuje slu2by na dialku
<mima rozsahu”, ktoré so p Roche DI

Na \ryu!ma sluihy je potrebné

Roche, Tato dokumenticia
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PLNOMOCENSTVO

Podpisana:

Roche Slovensko, s.r.o.

8o sidlom: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ICO: 35 887 117

Zapisana: v obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava |, oddiel Sro, vioZka &. 31845/8

V mene ktorej konaju:

RNDr. Beata Bellova, konatelka

Anna-Maria Reinig, prokurista

spinomochiuje

Gerharda Baroscha

Détum narodenia; TN
Bytom:
Cislo pasu;
Pracovna pozicia: Financial Manager Diagnostics

na.

konanie v mene Roche Slovensko, s.r.o. vo veciach
tykajucich sa €innosti divizie Diagnostics, a to najma:

a) pravnych vztahov k lekarskym pristrojom vo
viastnictve spolocnosti Roche Slovensko, s.r.0., alebo
ktoré v budicnosti budi vo vlastnictve Roche
Slovensko, s.r.o, so zakaznikmi spolo&nosti Roche
Slovensko, s.r.o.;

b) préavnych vztahov so zékaznikmi spoloénosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti servisnych sluzieb
poskytovanych  zékaznikom na pristrojoch vo
viastnictve zékaznikov a pristrojoch vo vlastnictve
spoloénosti Roche Slovensko, s.1.0.;

c) pravnych vztahov so zakaznlkmi spoloénosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti nakupu a predaja
servisnych a  diagnostickych,  spotrebnych a
kontrolnych materialov;

d) pravnych vztahov spolognosti Roche Slovensko,
s.1.0. v oblasti colnych sluzieb, skiadovania a prepravy
lekarskych pristrojov, servisnych a diagnostickych,
spotrebnych a kontroinych materialov;

e) pravnych vztahov tykajlcich sa spravy pohiadavok
spoloénosti  Roche  Slovensko, s.r.o., divizie
Diagnostics, a to najma, nie v8ak vyluéne, dohéd o
pineni dihu v splatkach a podpisovanie za Roche
Slovensko, s.r.o. notarskych zapisnic obsahujucich
sthlas povinnej osoby s vykonatelnostou podia §
41 ods. 2 pism. ¢) zakona & 233/1995 Zb. o sudnych
exekltoroch a exekuénej &innosti (Exekuény poriadok)
a o zmene a doplneni dalSich zékonov v zneni
neskor§ich predpisov, v ktorych Roche Slovensko,
s.r.0. vystupuje ako osoba opravnena;

f) prévnych vztahov s dodévatelmi spolo&nosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti nakupu materialov a
sluZieb pre diviziu Diagnostics;

POWER OF ATTORNEY

The undersigned:

Roche Slovensko, s.r.o.

Seated at: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ID Number: 35 887 117

Registered at: Commercial Registry of the District
Court Bratislava |, Sec. Sro, Insert No. 31845/8
Represented by:

RNDr. Beata Bellova, Executive

Anna-Maria Reinig, Procurist

hereby appoints

Gerhard Barosch
Date of birth: SRS

Address: MolrehuESiBuisiGrGratie::
Passport emuusEye

Position: Financial Manager Diagnostics
for:

acting on behalf of Roche Slovensko, s.ro. in
questions related to Diagnostics Division, especially
concerning:

a) legal relations to the medical devices owned by
Roche Slovensko, s.r.o., or which will be owned by
Roche Slovensko, s.r.o. in the future, with the
customers of Roche Slovensko, s.r.o.;

b) legal relations with customers of Roche Slovensko,
s.r.o. related to performing the maintenance services
on medical devices owned by the customer or by
Roche Slovensko, s.r.o.;

c) legal relations with the customers of Roche
Slovensko, s.r.o. in the field of purchase and sale of
service and diagnostics, control and consumable
material;

d) legal relations of Roche Slovensko, s.r.0. in the
field of performing the custom services, storage and
transport of medical devices and diagnostics, control
and consumable material,

e) legal relations concerning the credit fnanagemenl

of Roche Slovensko, s.r.o.,

Roche Slovensko, s.r.o., as the entitled party, notary
deeds including the consent of the obliged person with
the execution according to Art. 41 sub. 2 letter c) of the
Act No. 233/1995 Coll. on Court Executors and
Execution (Execution Order) and on amendment and
supplement of other acts, as amended:;

f) legal retations with the suppliers (vendors) of Roche
Slovensko, s.r.o. in the field of purchase of materials
and services for the Diagnostics Division:

Diagnostics Division, |
especially, but not limited to, agreements on fulfiment |
of the debt in instalments and signing of behalf of |




g) inych pravnych vztahov tykajucich sa cinnosti
divizie Diagnostics spolocnosti Roche Slovensko,
S.1.0,

Pan Gerhard Barosch je opravneny na konanie v
mene Roche Slovensko, s.r.o. vo veciach uvedenych
vyssie vylutne spolu s konatefom alebo prokuristom
spolo&nosti Roche Slovensko, §.r.0.

P4n Gerhard Barosch je opravneny spolu s konatelom
alebo prokuristom spolotnosti Roche Slovensko, s.1.0.
spinomocnit’ tretiu osobu na zastupovanie spolotnosti
vo vyssie uvedenych zalezZitostiach.

V Bratisiave dfia 76.. 7. 2014

Roche Slovensko, s.r.o.

....... Fasnsnmarsnnras i

RNDr Beata Bellové, konatelka

*,.

L

g) other legal relations related to the business activity
of Diagnostics Division of Roche Slovensko, s.1.0.

Mr. Gerhard Barosch shall be entitled to act on behalf
of Roche Slovensko, s.r.0. in the matters stated above
only together with the Executive or Procurist of the
company Rache Slovensko, s.r.o.

Mr Gerhard Barosch shall be entitled, together with the
Executive or Procurist of the company Roche
Slovensko, s.r.o., to grant the power of attorney to the
third person to represent the company in above-state
issues.

A
In Bratislava, the day of 7.4 2014

Roche Slovensko, s.r.o.
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RNDr. Beata Bellova, Executive
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| hereby accept the power of attorney.
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